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LEISTUNGSINFORMATION PENSION BENEFITS UPDATE FOR 
2024 2024 

 
 

PENSIONSANPASSUNG ZUM 1.1.2024 

Die Pensionen werden abhängig vom 
monatlichen „Gesamtpensionseinkommen“ 
(brutto) erhöht: 

Gesamtpensionseinkommen Erhöhung 

bis EUR 5.850,00 9,7% 

ab EUR 5.850,01 EUR 567,45 

Zum Gesamtpensionseinkommen zählen 
alle Ihre Pensionen aus der gesetzlichen 
Pensionsversicherung, auf die Sie am 
31. Dezember 2023 Anspruch hatten. 

Dazu zählen auch 

 alle Sonderpensionen, die vom 
Sonderpensionenbegrenzungsgesetz, 
BGBl. I Nr. 46/2014, erfasst sind, sowie 

 Ruhe- und Versorgungsbezüge nach dem 
Bundestheaterpensionsgesetz und dem 
Bundesbahn-Pensionsgesetz. 

Wenn Sie mehrere Pensionen aus der ge-
setzlichen Pensionsversicherung bekom-
men, teilen wir die Pensionserhöhung ver-
hältnismäßig auf die einzelnen Leistungen 
auf. 

SONDERZAHLUNGEN 

In den Monaten April und Oktober zahlen 
wir zur monatlichen Pension eine Sonder-
zahlung. 

Die Nettohöhe der Sonderzahlungen errech-
nen wir erst zum Zeitpunkt der Auszahlung. 

LEBENSBESTÄTIGUNG 

Für die Auszahlung von Pensionen an 
Personen, die außerhalb Österreichs 
wohnen, benötigen wir grundsätzlich einmal 
pro Jahr eine „Lebensbestätigung“. 

Wenn wir von Ihnen eine Lebensbestätigung 
benötigen, liegt dieses Formular bei. 
 

BUNDESPFLEGEGELD 

Das Pflegegeld wurde zum 1.1.2024 um 
9,7% erhöht. 

Wenn Sie Pflegegeld beziehen, finden Sie 
die neue Höhe in Ihrer „Verständigung über 
die Leistungshöhe zum 1. Jänner 2024“. 

 

PENSION ADJUSTMENT 1 JANUARY 2024 

The pension benefits increase depends on 
the individual monthly "total pension in-
come" (gross): 

Total pension income Increase 

up to EUR 5850,00 9.7% 

from EUR 5850,01 EUR 567.45 

Total pension benefits include all your pen-
sions from statutory pension insurance to 
which you were entitled on December 31, 
2023. 

Included are 

 all special pensions covered by the „Spe-
cial Pensions Limitation Act, Federal Law 
Gazette I No. 46/2014), as well as 

 retirement and pension benefits according 
to the Federal Theater Pension Act and 
the Federal Railway Pension Act. 

If you receive several pensions from the 
statutory pension insurance scheme, the 
pension increase will be proportionately 
distributed between the respective benefits. 
 

ADDITIONAL PAYMENTS 

In April and October, beneficiaries receive 
an additional payment. 
 

The exact net amount will be calculated at 
the time of payment. 

LIFE CERTIFICATE 

For the payment of pensions to persons who 
live outside Austria, we generally require a 
"life certificate" once a year. 
 

If we require a “life certificate” from you, the 
necessary form will be enclosed with this in-
formation. 

FEDERAL CARE ALLOWANCE 

The Care Allowance has been increased by 
9.7% as of 1 JANUARY 2024. 

If you receive Care Allowance, you will find 
the new amount in your "Verständigung über 
die Leistungshöhe zum 1. Jänner 2024".  



 

 

 

 

HEIMOPFERRENTE 

Die Heimopferrente wurde zum 1.1.2024 um 
9,7% erhöht, beträgt daher monatlich 
EUR 403,10 und wird 12mal jährlich 
ausgezahlt. 

MELDEVORSCHRIFTEN 

Sie sind gesetzlich verpflichtet, uns jede Än-
derung innerhalb von 2 Wochen zu 
melden, die Ihre Bezugsberechtigung oder 
die Höhe der Leistung betrifft (zB Änderung 
des Wohnsitzes, Heirat, eingetragene 
Partnerschaft, Scheidung, Freiheitsstrafe). 

Zusätzlich müssen Sie uns innerhalb 
von 7 Tagen melden: 

 die Aufnahme einer Erwerbstätigkeit, 

 die Höhe und jede Änderung des 
Erwerbseinkommens und 

 die Änderungen Ihrer sonstigen Einkünfte. 
 

Pflegegeld: Meldefrist 4 Wochen 

Wenn Sie Pflegegeld beziehen sind Sie ge-
setzlich verpflichtet, uns jede Änderung 
innerhalb von 4 Wochen zu melden, die 
Ihre Bezugsberechtigung oder die Höhe des 
Pflegegeldes betrifft: 

 Aufenthalt in einer Krankenanstalt, 
einer Kuranstalt oder einem 
Rehabilitationszentrum 

 Anfall oder Änderung einer dem Pflege-
geld ähnlichen inländischen oder 
ausländischen Leistung (zB Pflegezulage, 
Blindenzulage, ausländische Geldleistung 
oder Pflegesachleistung). 

BERATUNG, HILFE UND INFORMATION 

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an: 

 
BVAEB – Pensionsversicherung GS Wien 

1060 Wien, Linke Wienzeile 48-52 
 

BVAEB – Pensionsversicherung GS Graz 
8010 Graz, Lessingstraße 20 

 

Damit wir Ihre Anfrage bearbeiten können, 
benötigen wir Ihre österreichische Sozial-
versicherungsnummer. 

Ausführliche Informationen zu 
unterschiedlichen Themenbereichen finden 
Sie auf unserer Homepage unter 
www.bvaeb.at. 

 

 

 

 
INSTITUTIONAL VICTIM ALLOWANCE 

The Institutional Victim Allowance has been 
increased by 9.7% as of 1 January 2024 to 
EUR 403.10, and is paid out 12 times a 
year.  

DUTY OF INFORMATION 

You are required by law to notify us within 
2 weeks of any change that affects your 
entitlement to benefits or the amount of 
benefits (e.g. change of residence, mar-
riage, registered partnership, divorce, 
imprisonment). 

In addition, you must notify us within 7 
days to report 

 the commencement of gainful employment, 

 any change in earned income, including 
the total amount 

 any changes in all other sources of in-
come. 

Care Allowance Reporting within 4 weeks 

If you are receiving Care Allowance, you are 
legally obliged to notify us within 4 weeks 
of any changes that affect your eligibility for, 
or the amount of, the Care Allowance: 
 

 Stay in a hospital, a sanitarium or a 
rehabilitation center 
 

 accrual or change of a domestic or foreign 
benefit similar to the Care Allowance (e.g. 
foreign care allowance, blind person's al-
lowance, foreign cash benefit or care ben-
efits in kind). 

CUSTOMER SUPPORT 

If you have any questions, please contact:  

 
BVAEB – Pensionsversicherung GS Wien 

1060 Wien, Linke Wienzeile 48-52 
 

BVAEB – Pensionsversicherung GS Graz 
8010 Graz, Lessingstraße 20 

 

To process your request, we kindly ask you 
to provide your Austrian social security 
number.  

Detailed information on various subjects can 
be found on our homepage under 
www.bvaeb.at. 

 
 


